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ANUNCI 

Informació pública de l’expedient 471/2023 DSAJ: aprovació inicial de la 
modificació de l’Ordenança de convivència 

La Comissió de Presidència, Seguretat i Règim Interior ha adoptat en data 16 de juliol 
de 2025 l’acord següent: 

“APROVAR inicialment la modificació de l’Ordenança de mesures per fomentar i 
garantir la convivència ciutadana a l’espai públic de Barcelona, d’acord amb l’establert 
a l’article 111 del Reglament Orgànic Municipal de l’Ajuntament de Barcelona (ROM); 
SOTMETRE-LA a informació pública per un període de 30 dies hàbils, exclòs el mes 
d'agost, a comptar des del següent al de la publicació del corresponent anunci en el 
Butlletí Oficial de la Província de Barcelona, d’acord amb l’establert als articles 49.b) 
de la LRBRL i 112 del ROM.” 

L’expedient podrà ser consultat a la Seu Electrònica i a Transparència de l’Ajuntament 
de Barcelona: 

https://seuelectronica.ajuntament.barcelona.cat/ca/exposicio-publica?data= 

https://ajuntament.barcelona.cat/transparencia/ca/modificacio-ordenanca-convivencia 

Els interessats podran presentar al·legacions dins del termini de trenta dies hàbils a 
comptar de l’endemà de la publicació d’aquest anunci –exclòs el mes d’agost–, al 
Registre electrònic de l’Ajuntament de Barcelona o als punts de registre municipals 
adreçades a la unitat de destí 162 ≈ Direcció de Serveis d’Assessorament Jurídic. 

Barcelona, 17 de juliol de 2025 

Jordi Cases i Pallarès 
Secretari general 
 
 
PROJECTE D’ORDENANÇA DE MODIFICACIÓ DE L’ORDENANÇA DE MESURES 
PER FOMENTAR I GARANTIR LA CONVIVÈNCIA CIUTADANA A L’ESPAI PÚBLIC 
DE BARCELONA 
 
 
ÍNDEX 

Preàmbul 

Article únic. Modificació de l’Ordenança de mesures per fomentar i garantir la 

convivència ciutadana a l’espai públic de Barcelona, de 23 de desembre de 2005. 

Disposició transitòria única. Procediments iniciats abans de l’entrada en vigor 

d’aquesta Ordenança de modificació. 

Disposició derogatòria única. Derogació de normes. 

https://seuelectronica.ajuntament.barcelona.cat/ca/exposicio-publica?data
https://ajuntament.barcelona.cat/transparencia/ca/modificacio-ordenanca-convivencia
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Disposició final primera. Modificació de l’Ordenança sobre l’ús de les vies i els 

espais públics de Barcelona, de 27 de novembre de 1998. 

Disposició final segona. Modificació de l’Ordenança del medi ambient de Barcelona, 
de 25 de febrer de 2011. 

Disposició final tercera. Modificació de l’Ordenança sobre la protecció, tinença i 

venda d’animals, de 25 de juliol de 2014. 

Disposició final quarta. Aprovació d’una ordenança d’igualtat de tracte i no 

discriminació de Barcelona. 

Disposició final cinquena. Entrada en vigor. 
 

 
PREÀMBUL 

1. L’Ordenança de mesures per fomentar i garantir la convivència ciutadana a l’espai 
públic de Barcelona, de 23 de desembre de 2005, (en endavant l’Ordenança de 
convivència), es va aprovar amb l’objectiu de preservar aquest espai com a lloc de 
convivència i de civisme, en el qual totes les persones hi puguin desenvolupar en 

llibertat les seves activitats de lliure circulació, d’oci, de trobada i d’esbarjo, amb ple 
respecte a la dignitat i als drets de les altres persones i a la pluralitat d’expressions i de 

formes de vida diverses. 

L’Ordenança de convivència va establir les disposicions generals que en el moment de 

la seva aprovació constituïen les línies mestres de la política de convivència a la ciutat 

i va configurar un marc jurídic fonamentat, d’una banda, en el reconeixement del dret 
de tothom a comportar-se lliurement en els espais públics i a ésser respectats en la 

seva llibertat; d’altra banda, en la necessitat que tothom assumeixi determinats deures 
de convivència i de respecte a la llibertat, la dignitat i els drets reconeguts als altres, 

així com al manteniment de l’espai públic en condicions adequades; i, finalment, en la 

convicció que, per aconseguir aquests objectius, a més d’exercir, quan correspongui, 
la seva potestat sancionadora, el govern municipal ha de dur a terme també les 

activitats administratives de foment i de prestació necessàries per promoure la 

convivència i el civisme a la ciutat i per atendre convenientment aquelles persones que 

ho puguin necessitar. En aquest sentit, l’Ajuntament ha de ser el primer en donar 
compliment a l’Ordenança. 

Aquest esperit continua plenament vigent en l’actualitat. No obstant, no es pot obviar 
que, transcorreguts vint anys des de la seva aprovació, s’han produït canvis de diferent 

naturalesa, tant jurídics com socials i inclús culturals, que aconsellen la seva 

actualització per tal que l’Ordenança de convivència segueixi essent un instrument el 
màxim d’útil i eficaç per a l’assoliment de les seves finalitats i per a donar resposta a 
les noves necessitats que es plantegen, a més de fer front a la percepció d’impunitat i 

d’inseguretat que part de la ciutadania ha manifestat sentir durant el procés participatiu 

celebrat per a la tramitació d’aquesta Ordenança. 
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Amb aquests objectius, s’hi incorpora la prohibició de conductes que atemptin contra la 

llibertat sexual i la previsió que l’Ajuntament ofereixi assistència a les persones que 

pateixen aquestes conductes, amb una visió no només punitiva o sancionadora, sinó 

també pedagògica. Així mateix, es canvia la tipificació d’algunes infraccions i sancions 
que, si bé ja es recollien en l’Ordenança de convivència, es considera que en 
l’actualitat mereixen un enfocament i una resposta diferent. I es modifiquen alguns 
aspectes del règim sancionador aplicable amb la finalitat de apaivagar l’impacte 
negatiu de la imposició de sancions a persones en situació de vulnerabilitat social, i 

d’ampliar la possibilitat d’aplicar les mesures alternatives que s’adopten en substitució 
a les sancions econòmiques i especialment pels joves, tenint en compte la seva 

situació i fomentant accions educatives i de sensibilització que els permetin prendre 

consciència de la seva conducta. 

En un exercici de simplificació i racionalització normativa, se suprimeixen les 

previsions sobre les conductes relacionades amb les pancartes i els cartells, que ja 

estan regulades a l’Ordenança municipal dels usos del paisatge urbà. I, recollint la 
reclamació que es va manifestar en el procés participatiu celebrat en ocasió de 

l’elaboració de la present ordenança, es modifiquen sengles ordenances a fi 
d’introduir-hi la tipificació d’altres conductes, com ara el soroll derivat de 
comportaments de persones als espais públics, a través de la modificació de 

l’Ordenança de medi ambient, o l’obligació de diluir les miccions dels animals 
domèstics a l’espai públic, mitjançant la modificació de l’Ordenança de protecció, 
tinença i venda d’animals. En un altre ordre de coses amb la modificació de 
l’Ordenança de convivència també es dona compliment al mandat de refosa d’aquesta 
amb els aspectes convivencials regulats fins ara a l’Ordenança sobre l’ús de les vies i 
els espais públics. 

D’altra banda, aquesta Ordenança de modificació adapta l’Ordenança de convivència 

a les novetats jurisprudencials i legislatives que l’han afectat des de la seva aprovació. 
Pel que fa a les jurisprudencials, es formalitza la derogació expressa dels preceptes 

que van ser declarats nuls per sentències dels anys 2009 i 2015. 

I, quant a les novetats legislatives, s’incorporen a l’Ordenança de convivència les 
modificacions provocades per l’entrada en vigor de la Llei orgànica 4/2015, de 30 de 
març, de protecció de la seguretat ciutadana, la qual va tipificar com a infracció 

administrativa algunes conductes que també s’hi recullen i que per tant, en compliment 

del principi de legalitat en matèria sancionadora, calia adaptar formalment, per bé que 

en la pràctica, en compliment d’aquest principi, ja es va fer des del primer moment. 

Aquest és el cas, per exemple, de les conductes consistents en la demanda de serveis 

sexuals retribuïts a l’espai públic, l’ocupació de la via pública per a la venda ambulant 

no autoritzada, els grafits o pintades i el consum de begudes alcohòliques a l’espai 
públic. Així mateix, amb la cobertura legal de l’esmentada Llei orgànica 4/2015, 
s’incorpora la tipificació de conductes contràries a la llibertat i la indemnitat sexual, 
tenint en compte també la normativa sobre violència masclista i la Llei orgànica 

10/2022, de 6 de setembre, de garantia integral de la llibertat sexual. 
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Les conductes discriminatòries constitutives d’infracció administrativa s’adapten a les 
previstes a la legislació en matèria d’igualtat de tracte i no discriminació i de drets de 
les persones LGTBI, concretament a les lleis de Catalunya 11/2014, del 10 d’octubre, 
per garantir els drets de lesbianes, gais, bisexuals, transgèneres i intersexuals i per a 

erradicar l'homofòbia, la bifòbia i la transfòbia, i 19/2020, de 30 de desembre, d’igualtat 
de tracte i no discriminació, i a les lleis estatals 15/2022, de 12 de juliol, integral per a 

la igualtat de tracte i no discriminació, i 4/2023, de 28 de febrer, per a la igualtat real i 

efectiva de les persones trans i per a la garantia dels drets de les persones LGTBI. 

També s’hi incorporen les modificacions produïdes arran de l’entrada en vigor de la 

Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les administracions 
públiques, i de la Llei 40/2015, d’1 d’octubre, del règim jurídic del sector públic, sens 
perjudici que, tal com permet la primera de les lleis esmentades, s’introdueixen 
determinades especialitats del procediment d’acord amb les finalitats i els objectius 
perseguits per la pròpia Ordenança de convivència. 

Finalment, els articles modificats s’adapten a les exigències d’un ús del llenguatge no 
sexista i corregeix també d’altres deficiències que s’havien detectat en la seva 

redacció original. 

2. Els fonaments jurídics de la modificació de l’Ordenança de convivència són els 
mateixos que van fonamentar en el seu dia la seva aprovació: la Carta Europea de 

Salvaguarda dels Drets Humans, que proclama determinats drets de les persones que 

habiten a les ciutats per al compliment dels quals han de vetllar els Ajuntaments (que 

amb la modificació es reforça encara més); la Constitució i l’Estatut d’autonomia de 
Catalunya, que reconeixen i garanteixen als municipis l’autonomia i la potestat 
normativa sobre aquells àmbits de la seva competència, i els atorguen el dret i la 

capacitat efectiva d’ordenar i gestionar una part important dels assumptes públics, en 

el marc de la llei, sota la seva responsabilitat, i en benefici dels seus habitants; la Llei 

22/1998, de 30 de desembre, de la Carta municipal de Barcelona, que reconeix una 

àmplia capacitat normativa de l’Ajuntament, fa una sèrie de previsions amb relació a 

les infraccions i sancions establertes en les ordenances, habilita expressament 

l’Ajuntament per a l’exercici de la potestat normativa i per a sancionar en l’àmbit de les 
relacions de veïnatge i possibilita la substitució de les sancions econòmiques; i la Llei 

7/1985, de 2 d’abril, reguladora de les bases del règim local, que estableix que els ens 
locals, per a l’adequada ordenació de les relacions de convivència i de l’ús dels seus 
serveis i equipaments, poden, en defecte de normativa sectorial específica, establir els 

tipus de les infraccions i imposar sancions per l’incompliment de deures, prohibicions o 
limitacions. A més, la modificació de l’ordenança de 2005 disposa de la fonamentació 
jurídica que li atorguen la Llei 1/2006, de 13 de març, per la qual es regula el règim 

especial del municipi de Barcelona (posterior només per uns mesos a aquella) que 

dona cobertura legal per poder substituir les sancions econòmiques per mesures 

alternatives, la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les 
administracions públiques, i la Llei 40/2015, d’1 d’octubre, de règim jurídic del sector 
públic. 
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3. Aquesta Ordenança de modificació s’ha elaborat tenint en compte els principis que 
conformen la bona regulació als quals es refereix l’article 129 de la Llei 39/2015, d’1 
d’octubre, de procediment administratiu comú de les administracions públiques. En 
particular, es compleixen els principis de necessitat i eficàcia, perquè la seva aprovació 

està justificada en raons d’interès general i perquè és l’instrument més adequat per 
aconseguir l’objectiu que persegueix; el principi de proporcionalitat, perquè l’ordenança 
conté la regulació imprescindible per a atendre les necessitats a cobrir; el principi de 

seguretat jurídica, doncs és coherent amb la resta de l’ordenament jurídic; el de 
transparència, perquè s’ha elaborat prèvia celebració d’un procés participatiu formal, 
s’han tingut en compte els informes preceptius i els que s’han considerat oportuns o 
convenients i s’han complert amb els tràmits d’informació pública i audiència, en els 
quals ha pogut participar tota la ciutadania; a més, d’acord amb l’establert a la 
normativa de transparència, s’ha garantit l’accés universal, senzill i actualitzat a la 
normativa en vigor i als documents propis del seu procés d’elaboració; i el principi 
d’eficiència, perquè no conté cap càrrega administrativa innecessària o accessòria, tot 
contribuint a millorar l’eficàcia de les polítiques de convivència a l’espai públic. 

4. D’acord amb el que estableixen les Directrius per a l’elaboració de les normes 
municipals que comprenen les directrius de tècnica normativa, en tractar-se d’una 
disposició modificativa que afecta a preceptes d’una sola norma, aquesta Ordenança 
de modificació disposa d’un article únic, dividit en setanta-set apartats, una disposició 

transitòria, una disposició derogatòria, i cinc disposicions finals. Per tal de donar prou 

temps a la ciutadania al seu coneixement de la nova normativa, i també per poder 

preparar adequadament la seva aplicació per part dels serveis municipals, s’ha previst 
que no entri en vigor fins al cap d’un mes des de la seva publicació íntegra en el 

«Butlletí Oficial de la Província de Barcelona». 
 

 
Article únic. Modificació de l’Ordenança de mesures per fomentar i garantir la 
convivència ciutadana a l’espai públic de Barcelona, de 23 de desembre de 2005. 

L’Ordenança de mesures per fomentar i garantir la convivència ciutadana a l’espai 
públic de Barcelona, de data 23 de desembre de 2005, queda modificada en els 

termes següents: 

 

 
U. Es modifica l’índex, en el sentit següent: 

1. En el capítol segon del títol II se substitueix “Secció 2: pancartes, cartells i 

fullets per “Secció s2: Altres conductes d’embrutiment”. 

2. En el capítol dotzè del títol II se substitueix “Secció 1. Zones naturals i espais 
verda” per “Secció 1. Platges i zones de bany”. 

3. En el capítol dotzè del títol II, se suprimeix la menció a la subsecció 1 de la 

secció 1. 
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4. En el capítol dotzè del títol II, se substitueix “Secció 2. Contaminació acústica” 
per “Secció 2. Actuacions musicals al carrer”. 

5. En el capítol dotzè del títol II, se suprimeix la subsecció 1 de la secció 2. 

6. Al títol III, se substitueix “Capítol segon. Règim sancionador” per “Capítol 

segon. Règim i procediment sancionador”. 

7. Després del capítol cinquè del títol III s’introdueix “Capítol sisè. Mesures 

provisionals”. 

8. Abans de les disposicions transitòries, s’hi ha d’afegir “Disposicions 

addicionals”. 

9. A continuació de “Disposicions addicionals” s’ha d’afegir “Disposició addicional 

primera. Fonament legal de les infraccions tipificades en aquesta Ordenança”. 

10. A continuació de la Disposició addicional primera s’ha d’afegir “Disposició 

addicional segona. Adequació de les anàlisis”. 

11. Se suprimeix la referència a la disposició final tercera. 

12. Se suprimeix la referència a la disposició final quarta. 
 

 
Dos. Es modifiquen els apartats 2 i 4 de l’article 3, que resten redactats com segueix: 

“2. Particularment, l'Ordenança és d'aplicació a tots els espais públics de la 

ciutat, com ara els carrers, les vies de circulació, les voreres, les places, les 

avingudes, els passeigs, els passatges, els bulevards, els parcs, jardins i altres 

espais o zones verdes o forestals, els ponts, els túnels i els passos subterranis, 

els aparcaments, les fonts i els estanys, els edificis públics i els altres espais 

destinats a l'ús o al servei públic de titularitat municipal, així com a les 

construccions, instal·lacions, el mobiliari urbà i la resta de béns i elements de 

domini públic municipal situats en aquells. L’Ordenança també és d’aplicació 

als espais de titularitat privada que siguin de lliure accés i sense restriccions a 

l’ús públic en virtut de disposicions urbanístiques, de convenis o de qualsevol 
altre títol o concepte”. 

“4. Igualment, l'Ordenança s'aplica a les platges de Barcelona i a les seves 
zones de bany inclosa la Zona de Banys del Fòrum, així com a la zona 

portuària en aquells àmbits o matèries que siguin de competència municipal 

d'acord amb la legislació aplicable o en virtut d'un acord de delegació o de 

conveni.” 
 

 
Tres. Els apartats 1 i 2 de l’article 4 passen a tenir la redacció següent: 
 

“1.Aquesta Ordenança s'aplica a totes les persones que són a la ciutat de 

Barcelona. 
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2. Aquesta Ordenança és aplicable a les conductes realitzades per les 

persones menors d'edat, en els termes i amb les conseqüències previstes a 

l’article 84 i a la resta de l'ordenament jurídic.” 
 

 
Quatre. S’addiciona un article 6 bis, amb la redacció següent: “Article 6 bis. 

Col·laboració i corresponsabilitat 

Tothom ha de tenir una conducta responsable en l’ús de l’espai públic i ha de 

contribuir a què el seu ús comú general sigui amable, accessible i respectuós 

amb els drets de la ciutadania de Barcelona. 

L’Ajuntament ha de promoure mesures per fomentar la corresponsabilitat i el 

compromís social de totes les persones que són a la ciutat, en relació amb la 

convivència ciutadana i l’ús i gaudi de l’espai públic.” 
 

 
Cinc. Es modifica l’article 7, incloent el seu títol, que resta redactat com segueix: 

“Article 7. Foment de la convivència ciutadana i del civisme. Corresponsabilitat 

1.  L'Ajuntament, amb l'objectiu de fomentar la convivència i de millorar la 
qualitat de vida a l'espai públic, ha de dur a terme polítiques de foment d’un 
espai públic plural, divers i respectuós amb els drets humans d’acord amb 
els estàndards de convivència, que contribueixin a millorar la qualitat de vida 
de les persones. Així mateix, mitjançant la formalització de convenis amb els 
sectors organitzats de la societat civil i de les entitats públiques i privades 
que desenvolupin activitats que incideixin directament o indirectament en el 
civisme i la convivència a la ciutat. 

2. Concretament, i sens perjudici de les altres actuacions que es puguin 

acordar, l'Ajuntament: 

a) Ha de dur a terme les campanyes informatives de comunicació activa, amb la 

intensitat i durada oportuna i utilitzar els mitjans adequats per arribar a les 

comunitats o col·lectius específics, sobre la necessitat de garantir i fomentar 

la convivència i de respectar els drets de les altres persones i de l'espai públic 

mateix. Aquestes campanyes es poden dur a terme a través dels canals i 

sistemes d’informació i comunicació presencials o telemàtics més adequats. 

Sens perjudici de l'ús prioritari del català, d’acord amb el que estableix l’article 
4 de la Carta Municipal, aquestes campanyes informatives de comunicació 

també es poden efectuar en aquelles altres llengües que garanteixin una 

millor comprensió per a totes les persones. 

b) Ha de desenvolupar les polítiques actives necessàries per garantir la 

convivència, fomentar els acords, la col·laboració i la corresponsabilitat 

ciutadana, amb l’objectiu de prevenir els comportaments incívics. A aquest 
efecte, l'Ajuntament realitza tasques de mediació en els conflictes que puguin 

generar-se pels usos diversos d’un mateix espai públic. 
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c) Ha de desenvolupar polítiques de foment de la convivència i el civisme 

consistents en la realització de campanyes divulgatives, publicitàries, 

informatives o documentals; en la celebració de conferències i taules rodones; 

en la convocatòria de premis i concursos literaris, periodístics o fotogràfics; i 

en totes les altres iniciatives que es considerin convenients i que girin entorn 

de qüestions relacionades amb la convivència i el civisme a Barcelona. 

d) Ha d’estimular el comportament solidari de la ciutadania als espais públics per 
tal que presti ajuda a les persones que la necessitin per transitar o orientar-se, 

que hagin patit accidents, o que es trobin en circumstàncies similars. Ha de 

fomentar també altres actituds de solidaritat que contribueixin a que la ciutat 

sigui més amable i acollidora, especialment amb aquelles persones que més 

ho necessitin. 

e) Ha de facilitar que totes les persones que resideixin a Barcelona o hi transitin, 

hi estiguin empadronades o no, puguin fer arribar a l'Ajuntament els 

suggeriments, les queixes, les reclamacions o les peticions que considerin 

oportunes per millorar el civisme i la convivència i mantenir l'espai públic en 

condicions adequades. 

f) Ha de realitzar i/o impulsar mesures concretes de foment de la convivència i 

el civisme especialment destinades a infants, adolescents i joves de la ciutat, 

mitjançant el desenvolupament de programes específics en els centres 

docents, públics o privats, on s'imparteixen ensenyaments del règim general 

del sistema educatiu, en qualsevol dels seus nivells i cicles en coordinació 

amb el Consorci d'Educació de Barcelona. 

g) Ha de promoure especialment des de tots els serveis competents en matèria 

d’igualtat de tracte i no-discriminació, el respecte a la diversitat cultural i 

religiosa, a fi d'evitar actituds contràries a la dignitat personal i comportaments 

discriminatoris, especialment per raó de naixement, origen racial o ètnic, sexe, 

religió, convicció o opinió, edat, discapacitat, orientació o identitat sexual, 

expressió de gènere, malaltia o condició de salut, estat serològic i/o 

predisposició genètica a patir patologies i trastorns, llengua, aporofòbia, o 

situació social o econòmica. 

h) Ha d’impulsar la subscripció d'acords de col·laboració amb entitats i 
associacions ciutadanes, culturals, socials, empresarials, turístiques, 

esportives o de qualsevol altra índole per tal de fomentar entre els seus i les 

seves membres llur col·laboració activa amb les campanyes i iniciatives 

diverses a favor de la convivència i el civisme a la ciutat, així com per donar a 

conèixer i fomentar el respecte a les seves normes bàsiques. 

3. El govern municipal ha d’informar la Comissió del Consell Municipal 

competent de la realització de les campanyes informatives de comunicació 

activa que dugui a terme, tant de forma prèvia a la seva realització, per a la 

seva consideració respecte els objectius a assolir, com un cop finalitzada, 
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per a avaluar-ne els seus resultats.  

4. Per tal de garantir la màxima eficàcia de les actuacions que s'impulsin o es 

realitzin des de l'Ajuntament per promocionar i fomentar la convivència i el 

civisme a la ciutat, i sempre que es consideri necessari en atenció a les 

persones destinatàries i a la seva pròpia finalitat, amb la voluntat de garantir 

l’accessibilitat de tothom, les esmentades actuacions municipals han 
d’adaptar- se a les circumstàncies lingüístiques, culturals, socials, religioses 

o de qualsevol altra índole de les persones a les quals vagin destinades a fi 

que puguin comprendre adequadament els missatges i assumir com a propis 

els valors de convivència i civisme. A aquests efectes, l’Ajuntament pot 
utilitzar tots els canals de comunicació, tant propis com d’altres entitats, 
prestant especial atenció a l’ús d’eines digitals.” 

 

 
Sis. Es modifica el títol i el contingut de l’article 8, en aquests termes: 

“Article 8. Governança de la convivència 

En virtut de les competències que li atribueix l’article 13.1 de la Carta Municipal 
de Barcelona, aprovada per la Llei 22/1998, de 30 de desembre, correspon a 

l’alcalde o alcaldessa establir i dirigir l’organització municipal executiva en 
matèria de convivència.” 

 

 
Set. Es modifiquen els apartats 2 i 3 de l’article 13, que resten redactats com segueix: 

“2. Quan sigui el cas, als efectes de la sol·licitud del permís de residència 

excepcional previst a la legislació en matèria d’estrangeria, l’Ajuntament, a 
petició de la persona sol·licitant, i en reconeixement d’aquella col·laboració, ho 
ha de fer constar en el corresponent informe d’arrelament.” 

“3. Igualment, d'acord amb allò que preveu l’esmentada legislació en matèria 
d’estrangeria, quan la col·laboració de la persona estrangera a favor de la 
convivència i el civisme a la ciutat sigui d'una especial rellevància, l'Ajuntament, 

a instància d'aquella, i a efectes que pugui sol·licitar l'autorització de residència 

temporal i excepcional, pot fer constar aquesta col·laboració a l'informe 

corresponent.” 
 

 
Vuit. Es modifica l’article 15, que resta redactat com segueix: 

“Les conductes tipificades com a infraccions en aquest capítol troben el seu 
fonament, constitucional i legal, en la necessitat d'evitar en l'espai públic totes 

les pràctiques individuals o col·lectives que atemptin contra la dignitat de les 

persones, així com les pràctiques discriminatòries per raó de naixement, origen 

racial o ètnic, sexe, religió, convicció o opinió, edat, discapacitat, orientació o 

identitat sexual, expressió de gènere, malaltia o condició de salut, estat 
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serològic i/o predisposició genètica a patir patologies i trastorns, llengua, 

situació social o econòmica, o qualsevol altra condició o circumstància 

personal o social, especialment quan s'adrecin a les persones en situació de 

vulnerabilitat.” 
 

 
Nou. L’article 16 passa a tenir el redactat següent: 

“1. Resta prohibida a l’espai públic tota conducta de menyspreu a la dignitat de 

les persones, així com qualsevol comportament discriminatori o conductes que 

fomentin, promoguin, o instiguin l’odi, la humiliació o el menyspreu d’una 
persona o grup de persones, així com l’assetjament, descrèdit, difusió 
d’estereotips negatius, estigmatització o amenaça pel que fa a aquesta persona 

o grup de persones i la justificació d’aquestes manifestacions per qualsevol de 

les raons descrites en l’article anterior, de fet, per escrit o de paraula, 
mitjançant insults, burles, molèsties intencionades, coacció psíquica o física, 

agressions o altres conductes vexatòries. 

2. Resten especialment prohibides les conductes anteriorment descrites quan 

tinguin com a objecte o s’adrecin contra persones menors d’edat, gent gran, 
persones amb discapacitat, col·lectiu LGBTI+ o persones sense llar. 

3. En concret, es prohibeixen les actituds d'assetjament entre persones menors 

d’edat en l'espai públic. Són especialment prohibides les conductes d'agressió 

o setge a persones menors d’edat realitzades per grups de persones que 

actuïn a l'espai urbà. 

4. Les persones organitzadores de qualsevol acte públic de naturalesa cultural, 

festiva, lúdica o esportiva o de qualsevol altra índole, han de vetllar perquè no 

es produeixin, durant la seva celebració, les conductes descrites en els apartats 

anteriors. Si amb motiu de qualsevol d’aquests actes es realitzen les 
esmentades conductes, les persones organitzadores ho han de comunicar 

immediatament als o a les agents de l’autoritat, i adoptar les mesures 
adequades per tal d’expulsar o impedir l’accés a l’acte públic de les persones 
que les duguin a terme. De la mateixa manera s’ha de procedir en el cas de 
persones que duguin o exhibeixin públicament símbols, indumentària o 

objectes que incitin a l’odi o a la discriminació.” 
 

 
Deu. S’addiciona un nou article 16 bis, amb el redactat següent: 

“Article 16 bis. Actes que atempten contra la llibertat i la indemnitat sexual 

Es prohibeix la realització o incitació a la realització a l’espai públic d’actes que 
atemptin contra la llibertat i la indemnitat sexual. Sense perjudici de l’establert a 
la legislació penal, a efectes d’aquesta Ordenança s’entén que són actes que 
atempten contra la llibertat sexual les pràctiques amb connotacions sexuals 
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sense el consentiment de les persones a les quals van destinades. En tot cas, 

sempre que no constitueixin infracció penal, es prohibeixen les conductes 

següents: 

a) Executar actes d’exhibició obscena o masturbar-se a l'espai públic davant 

persones adultes. 

b) Fer manifestacions o expressions verbals a través de qualsevol mitjà o canal 

amb connotacions sexuals que puguin resultar degradants o humiliants i o que 

poden atemptar contra la dignitat de les persones a les quals van destinades. 

c) Realitzar tocaments o fregaments amb connotacions sexuals a d’altres 
persones, inclosos els simuladament accidentals. 

d) Fer seguiments a persones amb l’objectiu de mantenir-hi contacte o proferir- 

li comentaris amb connotacions sexuals de manera puntual i sense que 

concorrin amenaces ni coaccions. 

e) Insistir a tocar, abraçar o realitzar qualsevol altra conducta no consentida 

que atempti contra la llibertat i la indemnitat sexual de les persones.” 
 

 
Onze. L’article 17 resta redactat com segueix: 

“1. Quan no siguin constitutives d'infracció penal, la realització de les conductes 

descrites a l'apartat 1 de l'article 16 té la consideració d'infracció greu, 

sancionada amb multa de 750,01 EUR fins a 1.500 EUR, llevat que el fet 

constitueixi una infracció o li correspongui una sanció diferent, d'acord amb la 

legislació aplicable. 

2. Sens perjudici de la legislació penal, tenen la consideració d'infraccions molt 

greus, sancionades amb multa de 1.500,01 EUR fins a 3.000 EUR, les 

conductes descrites en els apartats 2 i 3 de l'article 16. 

3. Sens perjudici de la legislació penal, la realització de les conductes descrites 

a l’article 16 bis té la consideració d’infracció lleu, sancionada amb una multa 

de 100 EUR fins a 600 EUR. 

4. En el cas que les conductes descrites en els articles 16 i 16 bis es realitzin 

per grups de persones, la comissió de la infracció s’ha d’imputar a totes les 
persones membres d’aquests grups que es trobin al lloc dels fets i participin 
activament en la seva realització.” 

 

 
Dotze. El contingut de l’actual article 18 passa a ser l’apartat 1 del mateix article i s’hi 
addiciona un nou apartat 2, amb el redactat següent: 

“2. Sense perjudici de l’exercici de la potestat sancionadora, l’Ajuntament ha 

de promoure programes i estratègies per erradicar les conductes descrites als 

articles 16 i 16 bis i, en tot cas, ha de dur a terme actuacions preventives, tals 
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com la promoció d’itineraris segurs i l’establiment de punts lila.” 
 

 
Tretze. Es modifica l’apartat 3 de l’article 19, que resta redactat com segueix: 

“3. El deure d'abstenir-se d'embrutar, tacar i deslluir l'entorn troba el seu 

fonament en l'evitació de la contaminació visual i el manteniment de l’espai 
públic en condicions de salubritat i neteja que garanteixin la convivència i el 

respecte a la ciutat, i, les sancions que s’imposin per incompliment d’aquest 
deure en virtut de l’establert en la present Ordenança són independents i per 
tant compatibles amb les sancions i, quan siguin el cas, penes que es 

fonamentin en la protecció del patrimoni, tant públic com privat.” 
 

 
Catorze. L’apartat 4 de l’article 20 passa a tenir la redacció següent: 

“4. Igualment, llevat dels espais autoritzats, és prohibida qualsevol conducta 

realitzada a l’espai públic o als altres espais determinats a l’article 3 que 

afavoreixi, promogui o col·labori en la realització de les conductes descrites als 

apartats 1 i 2 del present article. Entre d’altres, es consideren constitutives 
d’aquesta infracció la programació d’activitats que prevegi la realització de 
pintades i/o grafits en els espais mencionats, sense comptar amb l’autorització 
corresponent.” 

 

 
Quinze. L’article 21 passa a tenir el redactat següent: 

“Sens perjudici de la legislació penal, la realització de les conductes descrites 
en l'article 20 té la consideració d'infracció lleu i és sancionada amb multa de 

100 EUR fins a 600 EUR.” 
 

 
Setze. Es dona una nova redacció als apartats 3, 4 i 5 de l’article 22, amb la redacció 

següent: 

“3. L'Ajuntament, subsidiàriament, pot netejar o reparar els danys causats per 

la infracció, amb càrrec a la persona o persones responsables i sens perjudici 

de la imposició de les sancions corresponents. Les persones responsables han 

d’assumir les despeses que comporti la neteja o reparació, sens perjudici 
també de la imposició de les sancions escaients.” 

4. Quan el grafit o la pintada puguin ser constitutius d’infracció penal, els i les 
agents de l'autoritat ho han de posar en coneixement de l'autoritat judicial 

competent, en els termes de l’article 95, sens perjudici de la continuació de 
l'expedient sancionador, quan correspongui. 

5.L'Ajuntament s'ha de dotar dels mecanismes necessaris per a la detecció, 

investigació, comprovació i, si s’escau, sanció de les infraccions administratives 
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tipificades a l’article 20.” 
 

 
Disset. El títol de la secció 2 del capítol segon del títol II passa a ser el següent: 

“Secció 2: Altres conductes d’embrutiment”. 

 
Divuit. L’article 23 passa a tenir la redacció següent: 

“1. Es prohibeix llençar, abandonar o embrutar l’espai públic amb qualsevol 
mena de producte. En particular, es prohibeix llençar o abandonar a l’espai 
públic qualsevol deixalla sòlida de format petit, com ara papers, embolcalls, 

mocadors, xiclets, vasos, envasos, recipients de begudes o qualsevol altre 

objecte de característiques similars. 

Les persones organitzadores de qualsevol acte públic de naturalesa cultural, 

festiva, lúdica o esportiva o de qualsevol altra índole, han de vetllar perquè no 

es produeixin, durant la seva celebració, les conductes descrites en aquest 

apartat 

2. Es prohibeix també: 

a) Regar plantes des de finestres, terrasses, terrats, balcons o llocs similars, 

llevat que es faci entre les 22:00 hores i les 07:00 hores de l’endemà, adoptant 
en tot cas les precaucions necessàries per no causar molèsties a les persones 

que es troben a l’espai públic. 

b) Espolsar robes i estores a l’espai públic o afectant a l’espai públic.” 
 

 
Dinou. Es dona un nou redactat a l’article 24 que resta redactat com segueix: 

“Tret que els fets constitueixin una infracció més greu d'acord amb l'Ordenança 
del medi ambient, els fets descrits en l'article 23 són constitutius d'una infracció 

lleu, sancionats amb una multa de fins a 750 EUR.” 
 

 
Vint. Se suprimeix l’article 25. 
 

 
Vint-i-u. Es modifica l’apartat 1 de l’article 30, que resta redactat com segueix: 

“1. La regulació continguda en aquest capítol es fonamenta en la llibertat de 
circulació de les persones, en la protecció dels vianants, en la protecció dels 

drets dels infants i en el dret que tothom té a no ser pertorbat en el seu exercici 

i a gaudir lúdicament dels espais públics d'acord amb la naturalesa i destinació 

d'aquests, respectant les indicacions contingudes en els rètols informatius de 

l'espai afectat, si existeixen, i en qualsevol cas els legítims drets dels altres 
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usuaris o usuàries.” 
 

 
Vint-i-dos. Es modifica l’apartat 3 de l’article 31, que resta redactat com segueix: 

“3. Sens perjudici de les infraccions previstes en l'Ordenança de circulació de 

vianants i de vehicles, no és permesa la pràctica d'acrobàcies i jocs d'habilitat 

amb bicicletes, patins o monopatins fora de les àrees destinades a l'efecte. 

Queda prohibida la utilització d'escales per a vianants, elements per a 

l'accessibilitat de persones amb discapacitat, baranes, bancs, passamans, o 

qualsevol altre element del mobiliari urbà, per a les acrobàcies amb patins i 

monopatins.” 
 

 
Vint-i-tres. Es modifica l’apartat 5 de l’article 35, que resta redactat com segueix: 

“5. En aquells casos de conductes que adopten formes de mendicitat no 

previstes en els apartats anteriors, els i les agents de l'autoritat i altres serveis 

municipals han d’informar la persona afectada dels serveis disponibles per a 
atendre la seva situació. En el cas que la persona presenti necessitats 

d'assistència social o mèdica especial o urgent, aquells o aquelles agents i/o 

serveis han de comunicar directament als serveis socials municipals aquesta 

circumstància.” 

 

Vint-i-quatre. Es modifica l’apartat 2 de l´article 37, que resta redactat com segueix:: 
 

“2. Els agents de l'autoritat, o en el seu cas els serveis socials, informaran totes 
les persones que exerceixin la mendicitat en llocs de trànsit públic de les 
dependències municipals i dels centres d'atenció institucional o de caràcter 
privat (associacions, ONG, etc.) als quals poden acudir per rebre el suport que 
sigui necessari per abandonar aquestes pràctiques.” 

 

Vint-i-cinc: Es deixen sense contingut els apartats 1 i 4 de l’article 39 i es dona una 
nova redacció a l'apartat 2, en aquesta termes: 

“2. Es prohibeix la sol·licitud o l’acceptació per part del demandant de serveis 
sexuals retribuïts en zones de trànsit públic en les proximitats de llocs destinats 

a l’ús per part de persones menors, com ara centres educatius, parcs infantils o 

espais d’oci accessibles a persones menors d’edat, o quan aquestes 

conductes, pel lloc en què es realitzin, puguin generar un risc per a la seguretat 

viària. 

Els i les agents de l’autoritat han de requerir a les persones que ofereixin 
aquests serveis que s’abstinguin de fer-ho als llocs esmentats, i els han 

d’informar que la inobservança d’aquest requeriment podria constituir una 
infracció de la lletra d) de l’article 79.1 d’aquesta Ordenança. També les han 
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d’informar dels programes i serveis municipals que presta l’Ajuntament, així 
com de la unitat o servei existent en matèria de lluita contra el tràfic d’éssers 
humans .” 

 

 
Vint-i-sis. Es modifica l’article 40, que resta redactat com segueix: 

“1. Les conductes recollides al primer paràgraf de l’article 39.2 tenen la 
consideració de greus i són sancionades amb multa de 601 EUR a 30.000 

EUR. 

2. Les conductes recollides en els apartats 3 i 5 de l’article anterior tenen la 
consideració de molt greus, sancionades amb multa de 1.500,01 EUR a 3.000 

EUR.” 
 

 
Vint-i-set. Es modifica l’apartat 2 de l’article 43, que resta redactat com segueix: 

“2. La prohibició de fer necessitats fisiològiques com defecar o orinar, s'agreuja 

quan la conducta es duu a terme en els casos següents: 

a) Quan es realitzi en les immediacions de lavabos públics o de lliure accés 

públic, tant d’estructura fixa com desmuntable. 

b) Quan es realitzi en les immediacions d’establiments de concurrència pública, 

tals com establiments musicals o de restauració. 

c) Quan es realitzi en carrers de 4 metres o menys d’amplada. 

d) Quan es realitzi en espais de concorreguda afluència de persones o que 

siguin freqüentats per persones menors d’edat, o en monuments o edificis 
catalogats o protegits.” 

 

 
Vint-i-vuit. Es dona un nou redactat a l’article 44, que queda redactat com segueix: 

“1. La conducta descrita en l’apartat 1 de l'article 43 constitueix una infracció 
lleu, sancionada amb multa de fins a 300 EUR, tret que el fet constitueixi una 

infracció més greu. 

2. Quan aquesta conducta es realitzi en els llocs descrits en les lletres a), b) o 

c) de l’article 43.2, es considera una infracció lleu, sancionada amb multa de 
300 EUR fins a 750 EUR, tret que el fet constitueixi una infracció greu. 

3. Quan l’esmentada conducta es realitzi en els espais descrits a la lletra d) de 
l’article 43.2 es considera una infracció greu, sancionada amb multa de 750,01 
EUR a 1.500 EUR.” 

 

 
Vint-i-nou. S’addiciona un nou article 44 bis amb la redacció següent: 
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“Article 44 bis. Intervencions específiques 

Quan la conducta regulada en aquest capítol es realitzi per persones que 

presentin necessitats d’assistència social o mèdica, els serveis municipals o els 

o les agents de l’autoritat han d’adoptar les mesures adients per atendre-les, i 

en el cas de ser necessari per raons de salut, les han d’acompanyar a 
l'establiment o servei públic adient, amb la finalitat de socórrer-les o ajudar-la 

en allò que sigui possible.” 
 

 
Trenta. L’article 46 passa a tenir el redactat següent: 

“1. L'Ajuntament ha de vetllar perquè no es consumeixin begudes alcohòliques 
en els espais públics. 

2. Es prohibeix el consum de begudes alcohòliques en els espais públics, quan 

pertorbi greument la tranquil·litat ciutadana. Es considera que el consum de 

begudes alcohòliques pertorba greument la tranquil·litat ciutadana quan: 

a) Pertorbi el descans veïnal. 

b) Es realitzi en espais públics inclosos en zones en les quals s’estiguin 
aplicant mesures destinades a la reducció de soroll causat per l'oci nocturn. 

c) Es realitzi en grups de com a mínim tres persones o en espais públics en els 

quals, per la seva morfologia o naturalesa hi hagi un risc real de consum 

massiu o aglomeració. 

d) Causi molèsties greus a les persones que utilitzen l'espai públic, tals com 

impedir l’ús pacífic d’aquest espai per part dels vianants, o ocasionar una 
invasió o ocupació de les vies públiques obertes al trànsit de vehicles. 

3. Es prohibeix especialment el consum de begudes alcohòliques a la via 

pública i la resta de llocs de concurrència pública quan el lloc on es consumeixi 

es caracteritzi per l'afluència de persones menors d’edat o es realitzi de manera 

que pugui incitar al consum a aquestes persones. 

4. També es prohibeix especialment organitzar, vendre o realitzar circuïts o 

itineraris per diversos establiments de pública concurrència o locals d’oci de la 
ciutat, amb la finalitat principal que les persones que hi participin consumeixin 

begudes alcohòliques de forma continuada, així com també traslladar o retornar 

aquestes persones. 

5. Les prohibicions a les quals es refereixen els apartats 2 i 3 no són d’aplicació 
quan el consum de begudes alcohòliques tingui lloc en establiments i altres 

espais reservats expressament per a aquesta finalitat, com ara terrasses i 

vetlladors, i quan l'esmentat consum compti amb l'oportuna autorització que les 

autoritats competents poden atorgar, en casos puntuals. 

6. Les persones organitzadores de qualsevol acte públic de naturalesa cultural, 
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lúdica, festiva, esportiva o de qualsevol altra índole han de vetllar perquè no es 

produeixin, durant la seva celebració, les conductes descrites en els apartats 2, 

3 i 4 d’aquest article. Si amb motiu de qualsevol d'aquests actes, es realitzen 

les conductes esmentades, aquelles persones ho han de comunicar 

immediatament als i a les agents de l'autoritat. ” 
 

 
Trenta-u. L’article 47 passa a tenir el redactat següent: 

“1. La conducta descrita a l'apartat 2 de l'article 46 és constitutiva d'una 

infracció lleu, sancionada amb multa de 100 EUR fins a 600 EUR. 

2. La conducta descrita a l'apartat 3 de l'article 46 és constitutiva d'una infracció 

greu, sancionada amb multa de 750,01 EUR fins a 1.500 EUR. 

3. La conducta descrita a l'apartat 4 de l'article 46 és constitutiva d'una infracció 

molt greu, sancionada amb multa de 1.500,01 EUR fins a 3.000 EUR.” 
 

 
Trenta-dos. Se suprimeix l’apartat 2 de l’article 48. 
 

 
Trenta-tres. L’article 51 passa a tenir el redactat següent: 

“1. Sens perjudici de la legislació penal, les conductes descrites en els dos 
primers apartats de l'article 50 són constitutives d'infracció lleu, sancionades 

amb multa de 100 EUR fins a 600 EUR. 

2. La conducta descrita en l'apartat 3 de l'article 50 és constitutiva d'infracció 

lleu, sancionada amb multa de 100 EUR fins a 600 EUR.” 
 

 
Trenta-quatre. Es modifica l’article 55, que resta redactat com segueix: 

“1. Sens perjudici de la legislació penal, les conductes tipificades en els 

apartats 1 i 2 de l'article 54 són constitutives d'infracció lleu, sancionada amb 

multa de 100 EUR fins a 600 EUR. 

2. La conducta tipificada en l'apartat 3 de l'article 54 és constitutiva d'infracció 

lleu, sancionada amb multa de 100 EUR fins a 600 EUR.” 

 

Trenta-cinc. Es modifica l’apartat 2 de l’article 56, que resta redactat com segueix: 

“2. Quan les conductes tipificades en aquest capítol puguin ser constitutives de 
la infracció penal d'estafa, tipificada als articles 248 a 251 bis del Codi Penal, 

els i les agents de l'autoritat ho han de posar en coneixement de l'autoritat 

judicial competent, sens perjudici de la continuació de l'expedient sancionador, 

en els termes de l'article 95 d'aquesta Ordenança.” 
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Trenta-sis. Se suprimeix el darrer incís de la lletra a) de l’article 58.2. 
 

 
Trenta-set. Es dona nova redacció a l’article 60, que resta redactat com segueix: 

“1. En els supòsits recollits en els articles anteriors, els i les agents de l’autoritat 
han de retirar i intervenir cautelarment el gènere, els materials i els mitjans 

emprats. 

2. Els serveis municipals han d’adoptar, en cada cas, les mesures que siguin 
procedents en coordinació amb els serveis socials municipals o, si escau, amb 

altres institucions públiques i, si ho estimés necessari per raons de salut, han 

d’acompanyar aquestes persones a l'establiment o servei públic adient, amb la 
finalitat de socórrer-la o ajudar-la en allò que sigui possible. 

3. En el cas que les conductes descrites a l’apartat 2 de l’article 58 siguin 
realitzades per persones en situació de sensellarisme no procedeix la imposició 

de la sanció que correspondria a la infracció esmentada. 

4. En els supòsits previstos a la lletra a) de l'article 58.2, en relació amb les 

caravanes i autocaravanes, els serveis municipals i els i les agents de l'autoritat 

han d’informar dels espais municipals habilitats per a l'estacionament d'aquests 
vehicles. 

5. Quan els serveis municipals detectin acampades en les vies i els espais 

públics, ho han de comunicar immediatament als i a les agents de l’autoritat per 

a la seva intervenció, sense perjudici de les mesures que siguin procedents 

adoptar en coordinació amb els serveis socials municipals.” 
 

 
Trenta-vuit. Se suprimeix l’apartat 4 de l’article 62. 
 

 
Trenta-nou. Se suprimeix l’apartat 2 de l’article 64. 
 

 
Quaranta. Es modifica el títol de la secció 1 del capítol dotzè del títol II, amb el 

redactat següent: 

“Secció 1. Platges i zones de bany”. 
 

Quaranta-u. Es modifica l’article 65, que resta redactat com segueix 

“És fonament de la present normativa garantir la convivència i la seguretat a les 

platges”. 
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Quaranta-dos. S’addiciona un segon paràgraf a l’apartat 2 de l’article 66 i es 

modifica l’apartat 3 del mateix article, amb la redacció següent: 

“2. (...) 

Per decret d’Alcaldia s’ha de regular l’ús esportiu de les platges amb la finalitat 
de garantir la bona convivència entre persones usuàries, tant a la sorra com al 

mar, tot tenint en compte l’estat de les platges, la compatibilitat amb la resta 

d’usos i el respecte per l’entorn. 

3. Es prohibeix el bany en els espigons i en altres zones senyalitzades en les 

quals no es permet el bany o el pas està restringit. En aquests espais, 

únicament es permet la pràctica d’activitats esportives aquàtiques, tals com 
esnòrquel o submarinisme, sempre que les condicions meteorològiques ho 

permetin i amb compliment de la normativa vigent.” 
 

 
Quaranta-tres. Es modifica de l’apartat 2 de l’article 67, que resta redactat com 

segueix: 

“2. L'incompliment del que disposa l'apartat 4 de l'article 66 constitueix una 
infracció lleu, sancionada amb multa de fins a 700 EUR.” 

 

 
Quaranta-quatre. Se suprimeix la subsecció 2 de la secció 1 del capítol dotzè del títol 
II. 
 

 
Quaranta-cinc. Se suprimeix l’article 68. 
 

 
Quaranta-sis. Se suprimeix l’article 69. 
 

 
Quaranta-set. Se suprimeix l’article 70. 
 

 
Quaranta-vuit. Se suprimeix la subsecció 1 de la secció 2 del capítol dotzè del títol II. 
 

 
Quaranta-nou. Se suprimeix l’article 71. 
 

 
Cinquanta. Se suprimeix l’article 72. 

 

Cinquanta-u. La subsecció 2 de la secció 2 del capítol dotzè del títol II passa a ser la 
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secció 2 del capítol dotzè del títol II. 

 

 
Cinquanta-dos. L’article 74 bis queda redactat com segueix: 

“1.Es prohibeix transitar o romandre als espais públics totalment despullat o 

despullada, excepte en aquells casos en què s’hagi concedit una autorització 
expressa mitjançant Decret d’Alcaldia, per a esdeveniments o llocs específics. 

2.No es permet circular o estar en espais públics amb vestimenta de bany, 

llevat que es tracti de zones degudament habilitades per a aquesta finalitat, 

com ara platges o piscines. Aquesta restricció no és aplicable als passejos 

marítims ni als carrers o vies immediatament adjacents a les platges o a la 

resta del litoral. 

3. Resta prohibit transitar o romandre als espais públics sense samarreta, 

camisa o una altra peça de roba que cobreixi el tors, llevat que s’estigui 
practicant alguna activitat física o esportiva. 

4.També es prohibeix circular o romandre als espais públics amb indumentària, 

complements o objectes que representin de manera explícita genitals humans o 

que tinguin un caràcter sexual evident, llevat d’autoritzacions per a llocs públics 
concrets, mitjançant Decret d’Alcaldia.” 

 

 
Cinquanta-tres. Els apartats 1 i 2 de l’article 75 queden redactats com segueix: 

 

“1.Mitjançant Decret d'Alcaldia s’ha d’aprovar un manual operatiu sobre les 
qüestions que planteja l'aplicació d'aquesta Ordenança, en el termini de sis 

mesos des de la seva aprovació, en el qual es desenvoluparan i concretaran 

les actuacions dels diversos òrgans i agents municipals implicats. 

 

2.Per Decret de l'Alcaldia s’ha de dictar per a l'efectiva aplicació de la present 
ordenança, dissenyar un Pla de Desplegament i Compliment. Aquest pla ha 

d’articular les accions necessàries, la coordinació dels serveis implicats amb 
definició de les funcions, la previsió dels recursos humans i materials, l'anàlisi 

de la viabilitat econòmica, un calendari orientatiu per fases, i els mecanismes 

d'avaluació i seguiment per garantir-ne l'execució i l'assoliment dels objectius.” 
 

 
Cinquanta-quatre. Es modifiquen els apartats 2 i 3 de l’article 76, que resten redactats 
com segueix: 

“2. D’acord igualment amb la normativa específica que li és d’aplicació, i 
segons allò que es prevegi expressament en els convenis de col·laboració en 

matèria de seguretat pública i policia subscrits entre l’Administració de la 
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Generalitat de Catalunya i l’Ajuntament de Barcelona vigents en cada moment, 
la intervenció i, si s’escau la recepció o la formulació de denúncies de fets 
concrets que suposin incompliments de la normativa municipal és un servei 

d’actuació conjunta i, per tant, a més de la Guàrdia Urbana de Barcelona, 
també col·labora en aquestes funcions en els termes establerts en els convenis 

esmentats la Policia de la Generalitat-Mossos d’Esquadra.” 

“3. Als efectes assenyalats en l’apartat anterior, i d’acord amb els convenis de 
col·laboració esmentats a l’apartat 2, l’Ajuntament ha de fixar els criteris 
generals a seguir per ambdós cossos policials, en funció de quines siguin les 

infraccions administratives a sancionar. “ 
 

 
Cinquanta-cinc. Es modifica l’article 77, que resta redactat com segueix: 

“Les persones que, per encàrrec de l’Ajuntament, realitzin serveis a la via 

pública poden actuar com a agents cívics amb funcions d’informació i de 
vigilància, i si s’escau de formulació de denúncies per infraccions previstes en 
aquesta Ordenança. 

Quan correspongui, els o les agents cívics poden demanar a la Guàrdia Urbana 

que exerceixi les funcions d’autoritat que té reconegudes per l’ordenament 
jurídic.” 

 

Cinquanta-sis. Es modifica l’apartat 1 de l’article 80, que resta redactat com segueix: 

“1. En els procediments sancionadors que s’instrueixin en aplicació d’aquesta 
Ordenança, els documents formalitzats per agents de l’autoritat en què es 
recullin els fets constatats per ells tenen valor probatori, d’acord amb la 
normativa aplicable a l’efecte, sens perjudici d’altres proves que puguin aportar 
les persones interessades.” 

 

 
Cinquanta-set. Es modifica l’apartat 6 de l’article 81, que resta redactat com segueix: 

“6. Quan una persona denunciï les persones membres rellevants de les xarxes 
organitzades en benefici de les quals realitza una activitat antijurídica, l’òrgan 
competent per resoldre ha d’eximir la persona denunciant del pagament de la 
multa que li correspondria sempre i quan s’acrediti degudament aquesta 
circumstància denunciada, sigui la primera persona en aportar elements de 

prova que permetin iniciar el procediment o comprovar la infracció i cessi en la 

seva participació en la infracció. El mateix tractament ha de tenir la persona 

que denunciï les infraccions d’aquesta Ordenança comeses per grups de 
menors. En aquests casos, se’ls ha de requerir a no tornar realitzar aquesta 
activitat antijurídica.” 
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Cinquanta-vuit. Es modifica l’article 82, que queda redactat com segueix: 

“1. Quan la persona presumptament responsable de l’incompliment de 
l’Ordenança es trobi en situació de sensellarisme o presenti necessitats 
d’assistència social o d’atenció mèdica, els serveis municipals i/o els o les 
agents de l’autoritat que intervinguin, l’han d’informar de la possibilitat d’acudir 
als serveis socials o mèdics corresponents i del lloc concret on pot fer-ho. En el 

cas que la persona presenti necessitats d'assistència social o d’atenció mèdica 
especial o urgent, ho han de comunicar directament als serveis socials 

municipals. 

En tot cas, s’ha d’oferir d’ofici a aquesta persona la possibilitat de substituir la 
sanció per una mesura alternativa a aquesta, en els termes que es refereix 

l’article 28.2 de l’Ordenança reguladora del procediment sancionador i la 
normativa complementària. 

2. En aquells casos especialment greus o urgents, i amb l’únic objecte que la 
persona pugui rebre efectivament, i com més aviat millor, l’atenció social o 
mèdica requerida, els i les agents de l’autoritat o altres serveis municipals 
competents poden acompanyar-la als esmentats serveis. 

3. Així mateix, quan sigui possible i sempre que la persona afectada hi estigui 

d’acord, els serveis municipals han d’intentar contactar amb les persones del 
seu entorn de suport per informar-les de la situació i de les circumstàncies en 

les quals se l’ha trobat a l’espai públic. 

4. En els casos descrits en els apartats anteriors, si es detecta una situació de 

complexitat especial amb un impacte greu a l’espai públic, els o les agents 
d’autoritat o els serveis que intervinguin ho han de posar en coneixement de 
l’Administració competent en la matèria per tal que adoptin les mesures 
oportunes de manera coordinada. 

5. L’Ajuntament ha de vetllar per la millora contínua dels procediments 
establerts amb els serveis socials municipals, mitjançant la revisió dels 

procediments existents amb la finalitat d’obtenir les millores necessàries per 
agilitzar la comunicació amb els serveis socials municipals i prestar la deguda 

assistència a les persones que la precisin. Amb aquest objectiu, l’Ajuntament 
ha de procedir a l’automatització de les comunicacions als serveis socials de 

les situacions de vulnerabilitat més greus detectades per la Guàrdia Urbana, a 

fi d’agilitzar els circuits establerts i garantir una resposta urgent i eficaç.” 
 

 
Cinquanta-nou. Se suprimeix l’article 83. 
 

 
Seixanta. L’article 84 passa a tenir la redacció següent: 
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“1. Estan exempts de responsabilitat per les infraccions comeses les persones 

menors de catorze anys. En cas que la infracció sigui comesa per una persona 

menor de catorze anys, en els supòsits previstos en la disposició addicional 

primera, l’autoritat competent ho ha de comunicar al Ministeri Fiscal perquè 
iniciï, si s’escau, les actuacions oportunes. 

2. D’acord amb allò que estableix la Convenció de les Nacions Unides sobre els 

drets de l’infant, totes les mesures sancionadores de les autoritats municipals 
que puguin afectar les persones menors d’edat no exemptes de responsabilitat 
han d’atendre principalment el seu interès superior. Així mateix, en funció de la 
seva edat i maduresa, s’ha de garantir el dret de les persones menors d’edat a 
ser escoltades en tots aquells assumptes que els afectin i a què les seves 

opinions siguin tingudes en compte. 

3. Quan les persones infractores siguin menors d’edat, i amb la finalitat de 
protegir els drets de l’infant o adolescent, el seu desenvolupament i formació, 
es poden substituir les sancions pecuniàries per mesures alternatives, com ara 

l’assistència a sessions formatives, la realització de treballs per a la comunitat, 
o qualsevol altra tipus d’activitat de caràcter cívic. Aquestes mesures s’han 
d’adoptar de manera motivada en funció del tipus d’infracció, i han de ser 
proporcionades a la sanció que rebi la conducta infractora. A aquest efecte, 

s’ha de sol·licitar l’opinió dels pares o mares o tutors o tutores o guardadors o 
guardadores, que és vinculant. 

4. L’assistència als centres d’ensenyament educatius durant l’educació bàsica 
obligatòria (educació primària i secundària) és un dret i un deure de les 

persones menors des de l’edat de sis anys fins a la de setze. 

5. La Guàrdia Urbana ha d’intervenir en aquells supòsits en els quals la 
persona menor d’edat transiti o romangui en espais públics durant l’horari 
escolar. A aquest efecte, la Guàrdia Urbana ha de sol·licitar la seva 

identificació, ha d’esbrinar quines són les circumstàncies i els motius pels quals 

no es troba al centre d’ensenyament, i l’ha de conduir al seu domicili o al centre 

escolar on estigui inscrita, posant en tot cas en coneixement dels seus pares o 

mares o tutors o tutores o guardadors o guardadores i de l’autoritat educativa 
competent, que la persona menor ha estat trobada fora del centre educatiu en 

horari escolar. 

6. Sens perjudici que, d’acord amb el que es preveu en aquesta Ordenança, es 
puguin acudir a fórmules de mediació per resoldre aquestes conductes, els 

pares i mares o tutors i tutores o guardadors i guardadores són responsables 

de la permanència de la persona menor a la via pública i de la seva no 

assistència als centres educatius. En aquests casos, quan concorri culpa o 

negligència, els pares i mares o tutors i tutores o guardadors i guardadores 

incorreran en una infracció lleu, i poden ser sancionats amb multa des de 100 

EUR fins a 500 EUR. 
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7. En tot cas, qualsevol denúncia, incoació d’un expedient sancionador o 
eventual imposició d’una sanció a una persona menor d’edat ha de ser també 
notificada als seus pares o mares o tutors o tutores o guardadors o 

guardadores.” 
 

 
Seixanta-u. Es modifica la denominació del capítol segon del Títol III, que passa a ser 

el següent: 

“Capítol segon 

Règim i procediment sancionador” 
 
 
Seixanta-dos. L’article 88 passa a tenir el redactat següent: 

“1. La imposició de les sancions previstes en aquesta Ordenança s’ha de guiar 
per l’aplicació del principi de proporcionalitat. En tot cas, s’han de tenir en 
compte especialment els criteris de graduació següents: 

a) La gravetat de la infracció. 

b) El grau de culpabilitat i l’existència d’intencionalitat. 

c) La naturalesa dels perjudicis causats. 

d) La reincidència. 

e) La continuïtat o persistència en la conducta infractora 

f) La capacitat econòmica de la persona infractora. 

g) La naturalesa dels béns o productes oferts al comerç ambulant no autoritzat, 

en els casos de les infraccions tipificades al capítol vuitè del Títol II d’aquesta 
Ordenança. 

h) El nombre de persones afectades, la repercussió econòmica i social de les 

infraccions i el grau de difusió de les actuacions. 

2. S’entén que hi ha reincidència quan s’ha comès en el termini d’un any més 
d’una infracció d’aquesta Ordenança i ha estat declarat per resolució ferma en 
via administrativa. 

A l’efecte de valorar la reincidència, l’Ajuntament ha de preveure els 
mecanismes adequats que permetin l’aplicació de la reincidència. “ 

 

 
Seixanta-tres. Es modifiquen el títol i la redacció de l’article 92, que passen a ser 

les següents: 

“Article 92. Procediment sancionador 

1. Amb les especialitats recollides en aquesta Ordenança i sense perjudici del 
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que disposa la disposició addicional primera, el procediment sancionador és el 

que amb caràcter general tingui establert l’Ajuntament de Barcelona. 
Supletòriament, són d’aplicació les disposicions sobre procediment 
administratiu comú establertes a la legislació de l’Estat i de la Generalitat de 
Catalunya. 

2. Quan es tracti d’infraccions de qualsevol naturalesa comeses per persones 
no residents en territori espanyol, o bé d’infraccions lleus comeses per 
persones amb residència en territori espanyol, sempre que no existeixi un 

procediment específic en la legislació sectorial aplicable, la denúncia de l’agent 
de l’autoritat comporta l’inici del procediment sancionador i ha de ser notificada 
a l’acte a la persona denunciada. 

En aquesta denúncia hi ha de constar almenys la identificació de la persona o 

persones presumptament infractores, els fets que motiven la iniciació del 

procediment, les possibles infraccions i sancions que haguessin de 

correspondre, la identificació de la persona instructora, l’autoritat sancionadora 
competent i la norma que li atribueix aquesta competència, la possibilitat que 

pugui reconèixer voluntàriament la responsabilitat així com efectuar el 

pagament anticipat amb reducció de la sanció de multa, amb els efectes 

previstos a l’apartat 4, i la indicació del dret a formular al·legacions i proposar o 
aportar les proves que consideri oportunes en el termini de deu dies, així com 

la indicació que si no presenta al·legacions la denúncia pot ser considerada 

proposta de resolució en els termes legalment establerts. 

3. Fora dels supòsits previstos en l’apartat 2, una vegada notificat l’acord 
d’incoació del procediment sancionador, amb el contingut legalment establert, 
la persona interessada disposa d’un termini de deu dies per formular les 
al·legacions i proposar o aportar les proves que consideri oportunes, o procedir 

al reconeixement voluntari de la responsabilitat i al pagament anticipat amb 

reducció de la sanció de multa, amb els efectes previstos a l’apartat 4. 

4. En qualsevol dels supòsits previstos en els apartats 2 i 3, si la persona 

interessada efectua el pagament anticipat de la multa amb reconeixement de la 

responsabilitat en les condicions que s’hi indiquen, es té per conclòs el 

procediment sancionador amb les conseqüències següents: 

a) La reducció del 50 per cent de l’import de la sanció de multa. 

b) La renúncia a formular al·legacions. En cas que es formulin, es tenen per no 

presentades. 

c) La terminació del procediment, sense necessitat de dictar una resolució 

expressa, el dia en què es faci el pagament. 

d) La sanció únicament és recurrible davant l’ordre jurisdiccional contenciós 
administratiu. 

5. Si la persona interessada efectua el pagament anticipat de la multa amb 



  B
  B

ut
lle

tí 
O

fic
ia

l d
e 

la
 P

ro
ví

nc
ia

 d
e 

B
ar

ce
lo

na

 

D
at

a 
21

-7
-2

02
5

 

C
V

E
 2

02
51

01
30

89
6

 

P
àg

. 2
6-

33

 

ht
tp

s:
//b

op
.d

ib
a.

ca
t

  A

26 

 

 

reconeixement de la responsabilitat un cop transcorregut el termini de deu dies 

des de la notificació i sempre abans de la resolució, també es té per conclòs el 

procediment sancionador amb les conseqüències previstes en les lletres b, c i d 

de l’apartat 4, però la reducció resta limitada al 40 per cent de l’import de la 
sanció de multa.” 

 

 
Seixanta-quatre. Es modifiquen el títol i el contingut de l’article 93, que passen a tenir 
aquesta redacció: 

“Article 93. Substitució de les sancions per treballs o prestacions en benefici de 
la comunitat o per altres mesures alternatives 

1. En el termes establerts a l’Ordenança reguladora del procediment 
sancionador, per resolució motivada de l’òrgan competent per resoldre, i 
sempre que es compti amb el consentiment de la persona infractora o, si 

s’escau, dels seus representants legals, es pot substituir la sanció econòmica 
per treballs o prestacions en benefici de la comunitat, l’assistència obligatòria a 
cursos de formació, a sessions individualitzades o qualsevol altra mesura 

alternativa que tingui la finalitat de sensibilitzar la persona infractora sobre 

quines són les normes de conducta. 

2. Quan, d’acord amb allò que es preveu en aquesta Ordenança, s’adopti la 
mediació com a alternativa al procediment sancionador, els acords de reparació 

han de tenir com a objecte, principalment, les mesures alternatives previstes en 

aquest article.” 
 

 
Seixanta-cinc. Es modifiquen el títol i el contingut de l’article 94, que passen a tenir 
aquesta redacció: 

“Article 94. Altres disposicions sobre procediment 

1. Quan la proposta de resolució del procediment sancionador tramitat per 

l’Ajuntament contingui una sanció que, per la quantia de la multa o pel seu 

caràcter, no siguin de competència municipal, l’alcalde o l’alcaldessa ha 

d’elevar l’expedient a l’òrgan corresponent de l’Administració que sigui 
competent per imposar la sanció que es proposa, de conformitat amb la 

legislació sectorial aplicable. 

2. L’Ajuntament de Barcelona ha d’implantar un sistema de cobrament anticipat 

i immediat de multes i mesures provisionals amb les rebaixes pertinents a 

través d’un sistema automatitzat o de dispositius específics, sens perjudici que, 
en tot cas, el pagament pugui fer-se efectiu a través de les entitats financeres 

prèviament concertades. 

3. L’alcalde o l’alcaldessa pot delegar o desconcentrar les seves competències 
en matèria de potestat sancionadora d’acord amb allò que preveu l’article 13.2 
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de la Carta municipal de Barcelona, aprovada per la Llei 22/1998, de 30 de 

desembre. 

4. Sense perjudici de l’establert a l’article 28.5 de l’Ordenança reguladora del 
procediment sancionador, el procediment sancionador caduca quan hagin 

transcorregut sis mesos des de la incoació sense que s’hagi notificat la 
resolució; no obstant això, per al còmput cal tenir en compte les possibles 

paralitzacions per causes imputables a la persona interessada o la suspensió 

que s’hagi d’acordar per l’existència d’un procediment judicial penal, quan 
concorri identitat de subjecte, fet i fonament, fins que aquest finalitzi. 

S’ha de notificar a la persona interessada la resolució que declari la caducitat, 
la qual posa fi al procediment, sense perjudici que l’Ajuntament pugui acordar 
incoar un nou procediment mentre no hagi prescrit la infracció. Els 

procediments caducats no interrompen el termini de prescripció.” 
 

 
Seixanta-sis. Es modifica el títol de l’article 95, que passa a ser el següent: 

“Article 95. Apreciació de delicte”. 
 

 
Seixanta-set. Es modifiquen el títol i el contingut de l’article 96, que passen a ser els 
següents: 

“Article 96. Prescripció de les infraccions i les sancions 

La prescripció de les infraccions i les sancions es regeix per la legislació 

administrativa sancionadora general, sens perjudici del que disposi la legislació 

sectorial.” 
 

 
Seixanta-vuit. L’article 97 passa a tenir la redacció següent: 

“1. La imposició de les sancions que corresponguin per l’incompliment 
d’aquesta Ordenança no exonera la persona infractora de l’obligació de reparar 
els danys o perjudicis causats. 

2. Si les conductes sancionades han ocasionat danys o perjudicis a 

l’administració pública, la resolució del procediment ha de contenir un 
pronunciament exprés sobre les qüestions següents: 

a) L’exigència a la persona infractora de reposar al seu estat originari la situació 

alterada per la infracció. 

b) Quan això no sigui possible, la indemnització pels danys i perjudicis causats, 

si han quedat determinats durant el procediment. Si l’import dels danys i 
perjudicis no ha quedat establert, s’ha de determinar en un procediment 
complementari, susceptible de terminació convencional. 
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3. Als efectes de l’establert a l’apartat anterior, quan s’escaigui, l’Administració 
municipal ha de trametre per la via d’execució subsidiària l’obligació de 
rescabalament que procedeixi. 

4. Quan la conducta contrària a la convivència sigui realitzada per una persona 

menor de divuit anys no emancipada o per una persona major d’edat respecte 
de la qual s’haguessin establert mesures de suport amb funcions 
representatives, la persona que exerceix la seva representació respon 

solidàriament amb ella dels danys i perjudicis ocasionats”. 
 

 
Seixanta-nou. Abans de l’article 100, s’hi introdueix la denominació del capítol sisè del 
títol III, en aquests termes: 

“Capítol sisè. Mesures provisionals”. 
 

 
Setanta. Es modifica l’apartat 2 de l’article 100, que resta redactat com segueix, i se’n 
suprimeix l’apartat 3: 

“2. En els termes legalment establerts, les mesures provisionals es poden 

adoptar també amb anterioritat a la iniciació de l’expedient sancionador.” 
 

 
Setanta-u. S’addiciona l’apartat 4 de l’article 101, amb la redacció següent: 

“4. Fora dels supòsits previstos en els apartats anteriors, de conformitat amb la 

legislació aplicable, els i les agents de l’autoritat poden ocupar preventivament 
els efectes o instruments susceptibles d’utilitzar-se per accions il·legals, i 

donar-los la destinació que escaigui legalment. 

 

 
Setanta-dos. Després de l’article 102 s’ha d’afegir “DISPOSICIONS ADDICIONALS”. 
 

 
Setanta-tres. A continuació de la menció “DISPOSICIONS ADDICIONALS” s’afegeix 
una disposició addicional primera, amb aquesta redacció: 

“Disposició addicional primera. Fonament legal de les infraccions tipificades en 

aquesta Ordenança 

1. Les conductes tipificades a l’article 16, article 23, article 27, article 31, article 

35, apartats 3 i 5 de l’article 39, article 43, apartat 4 de l’article 46, article 54, 

article 58, article 62, article 66, article 74 bis, article 79.1 i article 84.6 tenen el 

seu fonament legal el títol XI de la Llei 7/1985, de 2 d’abril, Reguladora de les 
bases de règim local. 

2. Les conductes tipificades a l’article 16 bis, article 20, primer paràgraf de 
l’article 39.2, article 46.2 i article 50, les quals tenen el seu fonament legal, 
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respectivament, en l’article 37.5, article 37.13, article 36.11, article 37.17 i 
segon paràgraf de l’article 37.7 de la Llei orgànica 4/2015, de 30 de març, de 
protecció de la seguretat ciutadana, i els resulta d’aplicació el règim 
sancionador previst al capítol V d’aquesta Llei. 

3. Les conductes tipificades als apartats 3 de l’article 46, les quals tenen el seu 
fonament legal en l’article 18.2 f) de la Llei 20/1985, de 25 de juliol, de 

prevenció i assistència en matèria de substàncies que poden generar 

dependència.” 
 

 
Setanta-quatre. S’afegeix una disposició addicional segona, amb aquesta redacció: 

“Disposició addicional segona. Adequació de les anàlisis. 

D’acord amb la legislació vigent en matèria d’igualtat efectiva entre dones i 
homes, les dades que s’obtinguin amb l’aplicació de l’ordenança es recolliran 

de manera segregada per sexe amb la finalitat de facilitar la realització de les 

anàlisis corresponents, sense perjudici de la legislació de protecció de dades 

de caràcter personal.” 
 

 
Setanta-cinc. Se suprimeix el darrer incís de la disposició final segona. 
 

 
Setanta-sis. Se suprimeix la disposició final tercera. 
 

 
Setanta-set. Se suprimeix la disposició final quarta. 
 

 
Disposició transitòria única. Procediments iniciats abans de l'entrada en vigor 

d'aquesta Ordenança de modificació. 

Els expedients incoats per infraccions comeses abans de l'entrada en vigor d'aquesta 

Ordenança de modificació es regeixen, en allò que no perjudiqui a la persona 

imputada, pel règim sancionador vigent en el moment de cometre's la infracció. 

 

Disposició derogatòria única. Derogació de normes 

Resten derogades totes les normes municipals que siguin incompatibles amb la 

present Ordenança i en especial: 

a) Les disposicions finals tercera i quarta de l’Ordenança reguladora del 
procediment sancionador, de 26 de març de 2010. 

b) Els apartats 1, 2, 3 i 5 de l’article 10, l’article 11, l’article 12, l’article 15, l’article 

16, l’article 18, l’article 19, l’article 20, l’article 21, l’article 22, l’article 23, l’article 
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24, l’article 25, l’article 26, la lletra f) de l’article 28.1, l’article 41, la lletra b) de 
l’article 63.1, l’apartat 2 de l’article 63, l’article 67 i la disposició final de 
l’Ordenança sobre l’ús de les vies i els espais públics de Barcelona, de 27 de 
novembre de 1998. 

 

 
Disposició final primera. Modificació de l’Ordenança sobre l’ús de les vies i els 

espais públics de Barcelona, de 27 de novembre de 1998 

L’Ordenança sobre l’ús de les vies i els espais públics de Barcelona, de 27 de 

novembre de 1998, es modifica en els termes següents: 

 

 
U. Es dona nova redacció a l’article 61, que resta redactat com segueix: 

“Per a l’execució forçosa de les resolucions, l’Ajuntament pot imposar multes 
coercitives, d’acord amb el que disposa la legislació.” 

 

 
Dos. Es modifica l’article 64 , que resta redactat com segueix: 

“1. Són infraccions lleus les descrites als apartats següents: 1 h, 4.a, 4.b i 4.f de 

l’article anterior. 

2. És infracció greu la descrita a la lletra a) de l’apartat 1 de l’article anterior. 
També són infraccions greus les descrites als apartats 3.a, 3.b, 3.c, 4.c i 4.e 

quan no s’hagi produït risc per a les persones o béns. Igualment serà 
considerada falta greu la reincidència en faltes lleus en el període de sis 

mesos. 

3. Són infraccions molt greus les descrites als apartats 3.d i 4.d de l’article 
anterior. També són infraccions molt greus les descrites als apartats 3.a, 3.b, 

3.c, 4.c i 4.e de l’article anterior quan s’hagi produït risc per a les persones o 
béns. Igualment són considerades faltes molt greus la reincidència en faltes 

greus en el període d’un any.” 
 

 
Tres. Es modifiquen el títol i el contingut de l’article 74, que resten redactats com 

segueix: 

“Article 74. Substitució de la sanció de multa per treballs o prestacions en 
benefici de la comunitat o per altres mesures alternatives 

En el termes establerts a l’ordenança reguladora del procediment sancionador, 
quan procedeixi, per resolució motivada de l’òrgan competent per resoldre, i 
sempre que es compti amb el consentiment de la persona infractora o, si 

s’escau, dels seus representants legals, es pot substituir la sanció econòmica 
per treballs o prestacions en benefici de la comunitat, l’assistència obligatòria a 
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cursos de formació, a sessions individualitzades o qualsevol altra mesura 

alternativa que tingui la finalitat de sensibilitzar la persona infractora sobre 

quines són les normes de conducta.” 
 

 
Disposició final segona. Modificació de l’Ordenança del medi ambient de Barcelona, 
de 25 de febrer de 2011. 

L’Ordenança del medi ambient de Barcelona, de 25 de febrer de 2011, es modifica en 
els termes següents: 

 

 
U. Es modifica l’apartat 1 de l’article 44-7, que resta redactat com segueix: 

“1. El comportament dels ciutadans i ciutadanes als espais públics i a les zones 

de pública concurrència ha de mantenir-se dins dels límits que garanteixen la 

bona convivència ciutadana. Es prohibeix pertorbar el descans i la tranquil·litat 

dels veïns i veïnes, vianants i persones usuàries de l’espai públic, mitjançant el 
funcionament d’aparells o dispositius que permeten reproduir o amplificar 
almenys el so, així com també realitzar cants, crits, baralles o qualsevol altre 

acte molest.” 

Dos. S’afegeix un nou apartat 1 bis a l’article 44-7, amb la redacció següent: 

“1 bis. És especialment prohibit la realització de les conductes descrites a 
l’apartat 1 quan es produeixin en zones considerades d’alta sensibilitat acústica 
conforme als mapes de sensibilitat acústica i/o els plans específics per a la 

reducció del soroll. L’Ajuntament ha d’informar la ciutadania de les zones que 
siguin considerades d’alta sensibilitat acústica o que estiguin afectades per un 
pla específic per a la reducció del soroll.” 

Tres. S’afegeix un nou apartat 1 ter a l’article 44-7, amb la redacció següent: 

“1 ter. Les prohibicions establertes als apartats 1 i 1 bis no són d’aplicació quan 
es disposi de l’autorització corresponent o quan la realització d’aquelles 
conductes s’emmarquin en una activitat emparada per drets fonamentals de 
llibertat d’expressió, reunió o manifestació, d’acord amb la seva regulació.” 

Quatre. S’afegeix un nou apartat 10 a l’article 44-7, amb la redacció següent: 

“10. L’Ajuntament ha de portar a terme accions destinades a fomentar bones 
pràctiques en matèria de convivència i soroll i, de manera coordinada amb les 

entitats o empreses que desenvolupen activitats amb incidència a l’espai públic, 

impulsar mesures per afavorir el descans veïnal i la disminució del soroll. Entre 

d’altres mesures, l’Ajuntament pot reconèixer l’atorgament d’un distintiu 

acreditatiu de bones pràctiques mitjançant el procediment que s’estableixi per 
decret de la Comissió de Govern.” 
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Cinc. S’afegeix una nova lletra e) a l’apartat 5 de l’article 48-1, que passa a tenir la 

redacció següent: 

“e) Realitzar les conductes descrites a l’apartat 1 de l’article 44-7 quan es 

produeixin en zones considerades d’alta sensibilitat acústica conforme als 
mapes de sensibilitat acústica i/o els plans específics per a la reducció del 

soroll.” 

Sis. La lletra b) de l’apartat 6 de l’article 48-1 resta redactada com segueix: 

“b) Pertorbar el descans i la tranquil·litat dels veïns i veïnes, vianants o 
persones usuàries de l’espai públic, mitjançant el funcionament d’aparells o 
dispositius que permeten reproduir o amplificar almenys el so, així com també 

realitzar cants, crits, baralles o qualsevol altre acte molest.” 
 

 
Disposició final tercera. Modificació de l’Ordenança sobre la protecció, tinença i 
venda d’animals, de 25 de juliol de 2014. 

L’Ordenança sobre la protecció, tinença i venda d'animals, de 25 de juliol de 2014, es 
modifica en els termes següents: 

 

 
U. La lletra d) de l’apartat 1 de l’article 23 resta redactat com segueix: 

“d) S'ha de procedir immediatament a la neteja dels elements afectats. En 
qualsevol cas, les miccions dels animals domèstics s’han de diluir amb aigua 
per tal d’assegurar la salubritat de la via i els espais públics i evitar la 
degradació del mobiliari urbà.” 

Dos. La lletra b) de l’article 59.3 resta redactada com segueix: 

“b) No recollir immediatament les deposicions fecals dels animals domèstics a 
les vies i als espais públics ni dipositar-les de forma higiènicament acceptable 

als contenidors o dipòsits d'escombraries o no procedir a la neteja dels 

elements afectats per les deposicions o afectar amb les deposicions, 

especialment de gossos i gats, els pisos confrontants, ja siguin els superiors, 

els inferiors o els laterals, les façanes o la via pública per no haver pres les 

mesures necessàries per evitar-ho. També és una infracció greu no diluir les 

miccions dels animals domèstics amb aigua.” 
 

 
Disposició final quarta. Aprovació d’una ordenança sobre la igualtat de tracte i no- 

discriminació. 

L’Ajuntament ha d’aprovar una ordenança sobre la igualtat de tracte i no- 

discriminació. 
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Disposició final cinquena. Entrada en vigor 

Aquesta Ordenança entra en vigor transcorregut un mes des de la seva publicació 

íntegra en el «Butlletí Oficial de la Província de Barcelona». 
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